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WAŁKA subst. f., ab 1913; ‘Bottich, der in Rotation versetzt wird, um die
darin befindlichen Häute weich zu machen’ – ‘kadź wprowadzana w ruch
rotacyjny w celu zmiękczenia znajdujących się w niej skór’: [hapax] vor
1919 Sw W〚ałka〛 młotowa, kurbelwałka. – nur Sw (garb.). � Etym: nhd.
Walke subst. f., ‘zum Walken dienende Vorrichtung; Walkmühle’, Gri. ❖

Die polnische Bedeutung entspricht nhd. Walktrog (Kluge, Grimm); eine
Walkmühle kann wohl ein Walktrog sein. Vgl. ↑wałkmłyn, ↑wałkmyl.
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